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 Pour l'installation, l'utilisation et la manutention lire dôabord attentivement les instructions.  

Le livret dôinstructions est partie int®grante du produit. 
 
 le producteur. se réserve le droit de modifier les caractéristiques et les données apportées dans le 
fichier suivant ¨ nôimporte quel moment et sans pr®avis, afin dôam®liorer ses propres produits et ce 
manuel, pourtant, ne peut être considéré comme un contrat vis à vis des tiers.  

 

 ATTENTION : LIRE ATTENTIVEMENT 
COMPOSANTS OBLIGATOIRES* 

a. Conduit de cheminée isolée m°me ¨ lôint®rieur du local. 

Conduit dô®vacuation de fum®es adapt® pour condensation 

pour combustibles solides et résistant à la condensation ï 

fonctionnement dépression (N1) mais étanche à la pression 

jusquô¨ 0,2 mbar. Faire référence à la norme UNI 10683:2012. 

b. Vanne anti-condensation 1ôô ¨ point fixe tarage 55ÁC. 

c. Adoucisseur pour A.C.S. et Filtre (seulement pour les 

mod¯les avec production dôECS) 

d. Désemboueur magnétique et dégazeur 

e. Thermostat dôambiance. Connecter le thermostat aux 

bornes externes, en utilisant un contact sec « NO ». 

* En cas de non-installation d'un ou plusieurs de ces composants, la 

société peut faire usage des limitations de responsabilité du fabricant 

invalidant la garantie. 

 ENCODAGES CONSEILLES 
 

- Encoder la température eau en chaudière à 70°C. 

- Encoder le STAND-BY ¨ 1ô. 

- On conseille de ne pas utiliser la modalité CRONO présente dans la 

chaudi¯re afin dô®viter des chutes inutiles de temp®rature dans 

lôaccumulation et, par cons®quent, des manques dôeau chaude sanitaire.

 ATTENTION : en cas de mauvaise combustion, 

reconnaissable par une fuite évidente de fumée blanche de la 

cheminée, éteindre la chaudière et appeler immédiatement le 

SAV, de manière à éviter la propagation de la condensation dans 

la chaudière. 

 



 

3 

 

Chère cliente, cher client,  
Nous vous remercions dôavoir choisi un de nos produits, fruit dôune exp®rience technologique et dôune recherche 
continue afin dôobtenir un produit sup®rieur en termes de s®curit®, de fiabilit® et de performances. Dans ce 
manuel, vous trouverez toutes les informations et les conseils utiles pour pouvoir utiliser efficacement votre 
produit en toute sécurité.  

 

 INDICATIONS IMPORTANTES  
 
Ce livret dôinstructions a ®t® r®dig® par le constructeur et est partie int®grante et essentielle du produit. En cas 
de vente ou de transfert du produit, assurez-vous toujours de la présence du livret puisque les informations 
contenues dans celui-ci sont adress®es ¨ lôacqu®reur et ¨ toutes les personnes participant ¨ lôinstallation, 
lôutilisation et ¨ la maintenance du produit.  
Lisez attentivement les instructions contenues dans ce livret avant de proc®der ¨ lôinstallation, ¨ lôutilisation et 
à la maintenance du produit.  
Le respect des indications contenues dans ce livret dôinstructions garantit la s®curit® des personnes et des 
biens ; il assure lô®conomie dôexercice et une dur®e de fonctionnement plus longue.  
Le constructeur décline toute responsabilité quant aux dommages causés par le non-respect des normes 
dôinstallation, dôutilisation et de maintenance indiqu®es dans le livret dôinstructions, les modifications non 
autoris®es apport®es au produit ou des pi¯ces de rechange qui ne sont pas dôorigine.  
Lôinstallation et lôutilisation du produit doivent °tre effectu®es conform®ment aux instructions du fabricant et 
dans le respect des normes européennes, nationales et des règlements locaux.  
Lôinstallation, le branchement ®lectrique, la v®rification du fonctionnement, la maintenance et les r®parations 
sont des opérations qui doivent être effectuées exclusivement par un personnel qualifié, autorisé et possédant 
une connaissance appropriée du produit.  
Lôinstallation du produit ne doit pas °tre effectu®e derri¯re des parois en bois ou des mati¯res inflammables.  
Pour une installation correcte, il est nécessaire de respecter ce qui suit dans la section "Distances de 
sécurité". Vérifiez que le plancher où sera installé le produit soit parfaitement plat.  
En d®plaant les parties en acier du rev°tement, il est conseill® dôutiliser des gants propres en coton en 
évitant de laisser des empreintes difficiles à enlever pour le premier nettoyage.  
Le montage de la chaudière doit être effectué par deux personnes minimum.  
Brancher la chaudi¯re au r®seau ®lectrique seulement apr¯s avoir branch® dans les r¯gles de lôart le tuyau de 
fumée. La prise du câble électrique doit être accessible après avoir installé la chaudière.  
Mettre en marche la chaudière à granulés avec les granulés en bois selon la norme (se référer au chapitre 
"COMBUSTIBLE"). Ne jamais utiliser de carburants liquides pour allumer la chaudière à granulés ou pour 
relancer les braises. Prévoir une ventilation suffisante dans la pi¯ce dôinstallation pendant lôexercice.  
Lôalimentation du combustible sôinterrompt en pr®sence dôanomalies du fonctionnement.  
Remettre lôappareil en marche seulement apr¯s avoir ®limin® la cause de lôanomalie.  
Suspendre lôutilisation du produit en cas de panne ou de mauvais fonctionnement.  
Ne pas lever la grille de protection située dans le réservoir des granulés.  
Lôaccumulation ®ventuelle de granul®s non br¾l®s dans le br¾leur suite ¨ des tentatives r®p®t®es dôallumage 
manqu®s doit °tre enlev®e avant lôallumage.  
Lôexercice de la chaudi¯re ¨ granul®s peut provoquer un r®chauffement important de la surface, des poign®es, 
du tuyau de fum®e et de la vitre. Pendant lôexercice, ne toucher ces parties quôavec un chiffon de protection 
ou avec des moyens auxiliaires appropriés.  
À cause du développement de la chaleur sur la vitre, faites attention à ce que les personnes ne connaissant 
pas bien le fonctionnement de la chaudi¯re ne restent pas dans la zone dôinstallation.  
Informer les enfants des précautions à prendre pendant le fonctionnement du produit et des dangers 
®ventuels. En cas de probl¯me ou dôincompr®hension du manuel dôinstruction, contactez votre revendeur.  
Il est interdit de poser des objets ne résistant pas à la chaleur sur la chaudière ou dans un rayon minimum de 
s®curit® prescrit. Il est ®galement interdit dôouvrir la porte pendant le fonctionnement ou encore de faire 
fonctionnera chaudière si la vitre est cassée. Concernant les termes, les limites et les exclusions, se référer au 
certificat de garantie accompagnant le produit.  

DIRECTIVES ET NORMES Tous 

nos produits sont construits selon les 
directives suivantes :  

en respectant les normes suivantes :  

89/366 CEE  
2004/108 CE  
2006/95 CE  
89/106 CEE  

EN 60335-1; EN 60335-2-102  
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3  
EN 50366; EN 55014-1 ; 55014-2  
UNI EN 303-5:2012  
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 NORMES GENERALES 
En général, on se réfère à la norme concernant « générateurs de chaleur alimentés au bois ou 
dôautres biocombustibles solides è norme UNI 10683:2012. 

 Chemin®e ou Conduit de fum®es  
Chaque appareil doit avoir un conduit vertical appel® conduit dô®vacuation des fumées pour évacuer 
les fum®es produites par la combustion vers lôext®rieur par tirage naturel. 
Le conduit dô®vacuation des fum®es devra r®pondre aux conditions suivantes : 
- Il ne devra être connecte a aucune autre cheminée, chaudière ou hotte aspirante de tout type (fig. 
1) 
- Il devra être placé à une distance suffisante des matériaux combustibles ou inflammables au 
moyen dôun vide dôair ou dôun isolant ad®quat. 
- La section interne doit être uniforme et de préférence circulaire : les sections carrées ou 
rectangulaires doivent avoir des angles arrondis avec un rayon non inferieur a 20 mm ; un rapport 
maximum entre les cotes de 1,5 ; des parois les plus lisses possible et sans rétrécissement ; des 
courbes régulières et sans discontinuité ou déviation par rapport ¨ lôaxe non sup®rieures ¨ 45Á (fig.-
2). 
- Chaque appareil doit avoir son propre conduit dô®vacuation des fum®es dôune section ®gale ou 
sup®rieure au diam¯tre du tuyau de d®chargement des fum®es de la chaudi¯re et dôune hauteur 
non inférieure à celle déclarée (voir tableau 2). 
- Dans la m°me pi¯ce, il est interdit dôutiliser deux appareils, un feu ouvert et une chaudi¯re, une 
chaudi¯re et une cuisine a bois, etc. ®tant donn® que le tirage de lôun pourrait endommager le tirage 
de lôautre. De plus, les conduits de ventilation de type collectif pouvant mettre en dépression la 
pi¯ce dôinstallation, m°me sôils sont install®s dans des pi¯ces adjacentes ou communicantes avec la 
pi¯ce dôinstallation, ne sont pas admis. 
- Il est interdit de pratiquer des ouvertures fixes ou mobiles sur le conduit dô®vacuation des fum®es 
pour connecter des appareils différents de celui qui le dessert. 
- Il est interdit faire transiter ¨ lôint®rieur du conduit dô®vacuation des fum®es, m°me si il est 
surdimensionn®, dôautres canaux dôamen®e dôair ou encore des tuyaux pour lôusage de lôinstallation. 
- Il est conseill® de veiller ¨ ce que le conduit dô®vacuation des fum®es soit ®quip® dôune chambre 
de recueil des mat®riaux solides et ®ventuellement des condensations situ®es sous lôentr®e du 
conduit de façon quôil puisse facilement sôouvrir et °tre inspecté par le portillon étanche. 
- Dans le cas ou des conduits dô®vacuation avec des sorties parall¯les seraient utilis®s, il est 
conseill® de sur®lever dôun cran le conduit ¨ contrevent. (fig.3) 
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 Terminal de Chemin®e  
Le conduit dô®vacuation des fum®es doit °tre ®quip® en son sommet dôun dispositif appel® terminal 
de chemin®e visant ¨ faciliter la dispersion dans lôatmosph¯re des produits de la combustion.  
Le pot de cheminée devra répondre aux conditions suivantes :  
- Avoir une section et une forme interne ®quivalentes ¨ celle du conduit dô®vacuation des fum®es.  
- Avoir une section utile en sortie non inf®rieure au double de celle du conduit dô®vacuation des 
fumées.  
- Le terminal de chemin®e qui d®passe du toit ou qui reste en contact avec lôext®rieur (par exemple 
en cas de plancher ouvert) doit être revêtu avec des éléments en maçonnerie et dans tous les cas 
bien isolés. Il devra également être construit de façon à empêcher la pénétration dans le conduit 
dô®vacuation des fum®es de la pluie, de la neige, des corps ®trangers et de mani¯re ¨ ce quôen cas 
de vent dans toutes les directions ou inclinaisons, lô®vacuation des produits de la combustion 
(terminal de cheminée anti-vent) soit de toute façon assurée.  
- Le terminal de cheminée doit être place de façon à garantir une dispersion et une dilution 
appropriées des produits de la combustion et dans tous les cas hors de la zone de reflux. Cette 
zone a des dimensions et des formes diff®rentes en fonction de lôangle dôinclinaison de la 
couverture, côest pourquoi il sôav¯re n®cessaire dôadopter les hauteurs minimum report®es sur les 
figures 4 et 5.  
- Le terminal de cheminée devra être de type anti-vent et dépasser la hauteur du sommet fig.4 et 
fig.5.  
- Des fabrications ®ventuelles ou dôautres obstacles dépassant la hauteur du terminal de cheminée 
ne devront pas être places derrière le terminal de cheminée même (fig.4). 

 
Fig.3                                                                                                Fig.4 
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Fig. 5  

 

Inclinaison du toit 
[°]  

Largeur horizontale 
de la zone de reflux 

de l'axe du 
faîteA[m]  

Hauteur minimum 
du déblocage du 

toit Hmin 
=Z+0,50m  

Hauteur de la zone 
de refluxZ [m]  

15  1,85  1,00  0,50  

30  1,50  1,30  0,80  

45  1,30  2,00  1.50  

60  1,20  2,60  2,10  

 Prise d'air externe 
Prise d'air externe 

-La chaudi¯re doit pouvoir disposer de lôair n®cessaire afin de garantir le fonctionnement r®gulier de 

la combustion et un bien-être ambiant. 

- Sôassurer que dans la pi¯ce ou la chaudi¯re est installé il y ait une aération suffisante et, si besoin, 

installer un conduit dôamen®e dôair depuis lôext®rieur avec une section minimum conseill®e de 100 

cm2. 

- La prise dôair doit communiquer directement avec la pi¯ce dôinstallation de la chaudi¯re, °tre placée 

de manière à éviter toute obstruction et être protégée par une grille permanente non obturable ou 

par une protection adapt®e du moment quôelle ne r®duise pas la section minimum. 

- Lôafflux dôair peut ®galement °tre obtenu depuis une pi¯ce adjacente à celle où se trouve 

lôinstallation du moment que ce flux puisse se produire librement ¨ travers les ouvertures 

permanentes non obturables communiquant avec lôext®rieur. 

- La pi¯ce adjacente par rapport ¨ celle de lôinstallation doit °tre mise en d®pression par rapport à 

lôatmosph¯re ext®rieure par effet de tirage contraire provoque par la pr®sence dans cette pi¯ce dôun 

autre appareil dôutilisation ou dôun dispositif dôaspiration. Dans la pi¯ce adjacente, les ouvertures 

permanentes doivent répondre aux conditions requises dans le paragraphe ci-dessus.  

La pièce adjacente ne peut être destinée ni à être une remise, un dépôt de matériel combustible ni 

¨ des activit®s comprenant un risque dôincendie. 

 Raccordement au conduit de fum®es 
(Voir paragraphe 4.5) 

 Pr®vention des incendies domestiques  
L'installation et lôutilisation de la chaudi¯re doivent °tre conformes aux instructions du fabricant et 
aux normes de mise en service locales. 
ATTENTION : lorsquôun tuyau dô®vacuation des fum®es passe ¨ travers une paroi ou un plafond, il 
est n®cessaire dôappliquer des modalit®s dôinstallation particuli¯res (protection, isolation thermique, 
distances par rapport aux matériaux sensibles à la chaleur, etc.) 
- Le tuyau de raccordement de la cheminée ne doit jamais passer à travers une surface 
combustible. 
- Ne jamais relier cette unit® au conduit dô®vacuation des fum®es d®j¨ utilise par un autre appareil. 
- Il est recommandé de maintenir tous les éléments composes de matériaux combustibles ou 
inflammables tels que les poutres, les mobiliers en bois, les stores ou les liquides inflammables hors 
de la zone de rayonnement du foyer et, dans tous les cas, a une distance dôau moins 1 m du bloc 
chauffant. 
- Au cas où il y aurait des couvertures en matière combustible, inflammable ou sensible à la chaleur 
autour de cet espace, un diaphragme de protection en matière isolante et non combustible doit être 
interpos®. Si le plancher est constitu® dôun mat®riel combustible, une protection en mat®riel non 
combustible qui dépasse latéralement de 15cm et frontalement de 30cm doit être réalisée en 
correspondance de la bouche du foyer. 
- Pour toute information complémentaire, se référer à la norme locale en vigueur. 
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 CARACTERISTIQUESETDONNEESTECHNIQUES 

 Caract®ristiques 

Les chaudières et thermo poêles a pellet sont des appareils construits pour fonctionner 
uniquement avec du pellet de bois de bonne qualité (voir paragraphe 3 combustible), les 
modèles hydro doivent être raccordés obligatoirement ¨ lôinstallation hydraulique.  

Données techniques 

 

Modèle ou type PROFIRE 15 PROFIRE 18 

Puissance globale 15,2 kW 18,9 kW 

Consommation (min/max) 0,89-3,24 Kg/h 0,89-4,01 Kg/h 

Puissance thermique nominale 14,0 kW 17,2 kW 

Puissance thermique nominale 3,7 kW 3,7 kW 

Puissance transf®r®e ¨ lôeau 14,0 kW 17,2 kW 

Production ECS --- --- 

Rendement  91,9 % 91,0 % 

Tirage conseillé 14-12 Pa 14-12 Pa 

Capacité réservoir pellet 40 Kg 40 Kg 

Alimentation 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 

Potenza assorbita max. 396 W 396 W 

Diamètre de la sortie de fumée 80 mm 80 mm 

Poids 225 Kg 225 Kg 

Dimensions (LxPxH) 856x616x1200 mm 856x616x1200 mm 

 

PROFIRE 15/18  
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 Donn®es dôidentification du produit  
Lô®tiquette technique reporte les donn®es et les performances de lôappareil. 
Le mauvais traitement, lôextirpation, lôabsence dô®tiquette technique rend tout type dôop®ration 
dôinstallation ou de maintenance difficile ¨ cause de lôimpossibilit® dôidentifier le produit. 
En cas de dommage, en demander un double au centre dôassistance, vu lôimportance de lô®tiquette 
de donn®es on conseille dôinstaller la chaudi¯re en respectant les distances de faon quôelle soit 
visible. 
 

 Sch®ma ®lectrique 
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 COMBUSTIBLE 

 Remarques g®n®rales  
La chaudière à pellet a été conçue pour ne brûler que du bois en granulés. 

Le granulé de bois est un combustible obtenu grâce au pressage de sciure de bois extrait des résidus 

dôusinages et de la transformation du bois naturel s®ch®. La forme typique en petits cylindres est 

obtenue par tréfilage. Grâce à la lignine, un élément naturel qui est libéré par le pressage de la 

mati¯re premi¯re, les granul®s prennent une certaine consistance et une certaine densit® et nôont pas 

besoin de traitement avec des additifs ou des liants. Il est possible de trouver différents types de 

granulés sur le marché avec une certaine qualité et des caractéristiques qui changent selon leur 

usinage et le type dôessence de bois employ®. 

ATTENTION : Utiliser toujours du pellet de bois de qualité certifiée : ex. DIN, DIN PLUS, ÖM 

7135, Pellet Gold, Cats etc. En cas dôutilisation de pellet de mauvaise qualit®, la soci®t® ne garantit 

pas le bon fonctionnement de la chaudière. 

Les chaudières et thermo poêles sont testés et programmés pour assurer de bonnes prestations et une 

parfaite qualité de fonctionnement avec du pellet qui présente des caractéristiques spécifiques : 

Composants : bois 

Longueur : < 30 mm 

Diamètre : 6-6,5 mm 

Puissance calorifique inférieure : 4,8 KWh/Kg 

Humidité : < 8% 

Résidu en cendre : < 0,5 % 

Un pellet de BONNE QUALITE est lisse, brillant, peu poussiéreux et avec une longueur régulière. 

Un pellet de BASSE QUALITE est longueur variable, poussiéreux avec cassures verticales et 

horizontales. 

Etant donn® que les caract®ristiques et la qualit® du pellet influencent notablement lôautonomie, le 

rendement et le fonctionnement correct de la chaudière, il est conseillé de : 

EVITER dôutiliser des granul®s avec des dimensions diff®rentes de celles d®crites par le constructeur. 

EVITER dôemployer des granul®s de mauvaise qualit® ou qui contiennent de la poussière et de la 

sciure éparpillée, de la résine ou encore des substances chimiques des additifs ou des liants. 

EVITER dôutiliser des granul®s humides. 

Le choix dôun granule non approprie peut entrainer : 

- obstruction du brasier et des conduits dô®vacuation des fumées, 

- augmentation de la consommation de combustible, 

- diminution du rendement, 

- aucune garantie de fonctionnement normal de la chaudière, 

- encrassement de la vitre, 

- production de granulés non brûlés et de cendres lourdes. 

La présence dôhumidit® dans le granul® augmente le volume des capsules et les effrite provoquant : 

- mauvais fonctionnement du système de chargement 

- mauvaise combustion 

Le granulé doit être maintenu emballé dans un lieu sec et protégé. 

Pour utiliser un granulé de qualité mais avec des caractéristiques dimensionnelles et calorifiques 

diff®rentes de celles indiqu®es, il se pourrait quôil soit n®cessaire de modifier les param¯tres de 

fonctionnement de la chaudi¯re. Contacter, si besoin, un centre dôassistance autorisé. 

L'EMPLOI DôUN GRANUL£ DE MAUVAISE QUALIT£ ET NON CONFORME AUX 

INDICATIONS DU CONSTRUCTEUR PEUT NON SEULEMENT ENDOMMAGER la chaudière 

ET SES PERFORMANCES MAIS ÉGALEMENT DÉTERMINER LA DÉCHÉANCE DE LA 

GARANTIE ET DE LA RESPONSABILITÉ DU CONSTRUCTEUR. 
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 INSTALLATION 

 Remarques g®n®rales  
Lôinstallation de chauffage ou lôappareil doit °tre install® de faon ¨ ne pas endommager le b©timent 
et les autres installations, lôinstallateur doit respecter scrupuleusement les prescriptions de la norme 
UNI 10683:2012 ou norme en vigueur de la zone. 
 

 Installation avec coexistence de plusieurs appareils  
La possibilit® de coexistence avec dôautres appareils m°me aliment®s avec des combustibles 
diff®rents, aussi bien quôune hotte avec ou sans extracteur, doit °tre évalué tant dans la vérification 
pr®ventive quôen phase dôessai dôallumage pour trouver dô®ventuelles solutions par rapport aux 
conditions dô®tude ou dans tous les aspects non relev®s en phase dô®tude. Le local doit disposer 
dôune a®ration ad®quate et/ou ventilation, selon ce qui est prescrit par le producteur de chaque 
appareil. La prise d'air externe doit répondre aux exigences des paragraphes 1.3 et 4.4. 
 

 Aptitude des locaux dôinstallation 
- Est interdit lôinstallation ¨ lôint®rieur de locaux avec danger dôincendie. 
- Est interdit lôinstallation ¨ lôext®rieur, expos® aux agents atmosph®riques ou ®ventuellement en zone 
humide. La chaudière doit être installée dans un local technique. 
- Est en outre interdit lôinstallation ¨ lôint®rieur de locaux dans lesquels sont pr®sents dôautres 
g®n®rateurs qui pr®l¯vent lôair ambiant (par 6.4 UNI 10683:2012). 
- Dans les salles de bains, chambres ¨ coucher et monolocaux il est permis exclusivement lôinstallation 
®tanche ou dôappareils ¨ foyer ferm® avec pr®l¯vement canalis® de lôair comburant de lôext®rieur. 
- Le volume minimum du local dans lequel installer lôappareil doit °tre sup®rieur ¨ 15 mį. 
- L'installation de la chaudi¯re doit se situer dans un lieu permettant une utilisation s¾re, facile et dôune 
simple manutention. Un tel lieu doit en outre °tre ®quip® dôune installation ®lectrique avec mise ¨ la 
terre comme requis par les normes en vigueur. 

 Syst¯me dô®vacuation des fum®es 
Chaque appareil doit °tre raccord® ¨ un syst¯me dô®vacuation des fum®es adapt® afin dôassurer une 
dispersion ad®quate dans lôatmosph¯re des produits de la combustion. 
Lô®vacuation des produits de la combustion doit se faire au toit. Il est interdit lô®vacuation directe au 
mur ou vers des espaces fermés même à ciel ouvert. 
Tous les composants doivent être réalisés avec des matériaux ayant la classe de réaction au feu A1, 
en particulier nôest pas admis lôutilisation des tubes m®talliques flexibles extensibles. 
 

ATTENTION : sôassurer que la prise pour le raccordement ®lectrique soit accessible même 
après l'installation de la chaudière. 
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 Distance minimum de s®curit® 
Les figures suivantes montrent les distances minimum de sécurité qui doivent obligatoirement être 
toujours garanties. 

 Installation en angle (mm) 

 
 

 Installation au mur (mm) 

 

¶ Distance de sécurité des matériaux inflammables :  

¶ Distance minimum en air des parois postérieures inflammables P= 500 mm  

¶ Distance minimum en air des parois latérales inflammables L= 500 mm  

¶ Distance frontale des matériaux inflammables R = 1000 mm 
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  Distance par rapport aux contre-plafonds ou aux 
plafonds inflammables (mm) 

 

 
 

Distance minimale obligatoire de matériel 
inflammable et pour entretien H=800 mm 

 Distance entre le 
syst¯me dô®vacuation des 
fum®es et les parois 
inflammables (mm)                                  

 
 

 Protection du plancher 
Dans le cas dôun parquet ou plancher sensible ¨ la chaleur, a lôhumidit® ou inflammable, il est 
n®cessaire dôutiliser une protection pour le plancher (par ex. plaque en t¹le dôacier, marbre ou 
carrelage). 
Tout type de protection choisie doit d®passer dôau moins 300 mm de la partie ant®rieure, et dôau 
moins 150 mm des parties latérales de la chaudière, supporter le poids de la chaudière et avoir une 
®paisseur dôau moins 2 mm (fig. 6 et 7). 




























































